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I. Введение

1. На своем 17-м пленарном заседании 20 сентября 2005 года Генеральная
Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить в
повестку дня своей шестидесятой сессии по пункту, озаглавленному «Вопросы
прав человека», подпункт, озаглавленный «Осуществление документов по пра-
вам человека», и передать его Третьему комитету.

2. Комитет провел общие прения по этому подпункту совместно с подпунк-
том 71(d) на своих 22, 24, 28-м и 29-м заседаниях 24, 26 и 28 октября 2005 года
и принял решение по подпункту (a) на своих 29, 39, 42, 43-м и 48-м заседаниях
28 октября и 10, 17, 18 и 23 ноября. Отчет о ходе обсуждения в Комитете со-
держится в соответствующих кратких отчетах (A/C.3/60/SR.22, 24, 28, 29, 39,
42, 43 и 48).

3. Документы, представленные Комитету в связи с рассмотрением этого
подпункта, см. в документе A/60/509.

4. На 22-м заседании 24 октября перед членами Комитета выступил Дирек-
тор Нью-Йоркского отделения Управления Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по правам человека (см. A/C.3/60/SR.22).

5. На 24-м заседании 26 октября Специальный докладчик Комиссии по пра-
вам человека по вопросу о пытках и других жестоких, бесчеловечных или
унижающих достоинство видах обращения и наказания сделал вступительное
заявление и провел раунд вопросов и ответов с представителями Йемена, Ки-

__________________
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тая, Непала, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии
(от имени государств � членов Организации Объединенных Наций, являю-
щихся членами Европейского союза), Кубы, Бразилии, Венесуэлы (Боливари-
анской Республики), Грузии, Ирака, Норвегии, Соединенных Штатов Америки,
Боливии, Пакистана, Ливийской Арабской Джамахирии, Мексики и Монголии
(см. A/C.3/60/SR.24).

6. На 28-м заседании 28 октября вступительное заявление сделал Предста-
витель Генерального секретаря по правам человека внутренне перемещенных
лиц (см. A/C.3/60/SR.28).

7. В ходе 29-го заседания 28 октября Представитель Генерального секретаря
по правам человека внутренне перемещенных лиц провел раунд вопросов и от-
ветов с представителями Сербии и Черногории, Нигерии, Соединенного Коро-
левства Великобритании и Северной Ирландии (от имени государств � членов
Организации Объединенных Наций, являющихся членами Европейского сою-
за), Судана и Швейцарии (см. A/C.3/60/SR.29).

II. Рассмотрение предложений

A. Проект резолюции A/C.3/60/L.24

8. На 29-м заседании 28 октября представитель Чили от имени Австрии,
Азербайджана, Аргентины, Бельгии, Болгарии, Боливии, Боснии и Герцегови-
ны, Бразилии, Венгрии, Гватемалы, Гондураса, Греции, Грузии, Дании, Ирлан-
дии, Испании, Италии, Кипра, Конго, Коста-Рики, Латвии, Мексики, Нигерии,
Нидерландов, Норвегии, Панамы, Парагвая, Перу, Польши, Португалии, Рес-
публики Молдова, Румынии, Словении, Соединенного Королевства Великобри-
тании и Северной Ирландии, Тимора-Лешти, Уругвая, Финляндии, Франции,
Чешской Республики, Чили, Швейцарии, Швеции, Эквадора, Эстонии и Юж-
ной Африки внес на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный «Основ-
ные принципы и руководящие положения, касающиеся права на правовую за-
щиту и возмещение ущерба для жертв грубых нарушений международных
норм в области прав человека и серьезных нарушений международного гума-
нитарного права» (A/C.3/60/L.24). Впоследствии к авторам проекта резолюции
присоединились Албания, Армения, бывшая югославская Республика Македо-
ния, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гаити, Доминиканская Респуб-
лика, Исландия, Кения, Лихтенштейн, Люксембург, Монако, Сьерра-Леоне,
Хорватия и Япония.

9. На 39-м заседании 10 ноября Комитет был проинформирован о том, что
этот проект резолюции не имеет последствий для бюджета по программам.

10. На том же заседании с заявлениями выступили представители Чили, Ин-
дии, Швейцарии, Франции, Уругвая (от имени государств � членов Организа-
ции Объединенных Наций, являющихся членами Общего рынка стран Южного
Конуса (МЕРКОСУР)), Канады, Соединенных Штатов Америки, Южной Аф-
рики и Новой Зеландии (см. A/C.3/60/SR.39).

11. Также на том же заседании Комитет без голосования принял проект резо-
люции A/C.3/60/SR.24 (см. пункт 23, проект резолюции I).
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12. После принятия проекта резолюции с заявлениями выступили представи-
тели Германии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ир-
ландии (от имени государств � членов Организации Объединенных Наций,
являющихся членами Европейского союза) и Чили (см. A/C.3/60/SR.39).

B. Проект резолюции A/C.3/60/SR.25 и Rev.1

13. На 29-м заседании 28 октября представитель Дании от имени Австрии,
Андорры, Аргентины, Бельгии, Бенина, Болгарии, Боснии и Герцеговины, Бра-
зилии, бывшей югославской Республики Македония, Гватемалы, Гондураса,
Греции, Грузии, Дании, Доминиканской Республики, Испании, Италии, Кипра,
Коста-Рики, Кыргызстана, Латвии, Литвы, Люксембурга, Мальты, Мексики,
Намибии, Нигерии, Нидерландов, Никарагуа, Норвегии, Панамы, Парагвая,
Перу, Польши, Португалии, Республики Молдова, Румынии, Сальвадора, Сер-
бии и Черногории, Словакии, Словении, Тимора-Лешти, Турции, Украины,
Уругвая, Финляндии, Франции, Хорватии, Чешской Республики, Чили, Шве-
ции, Эквадора и Эстонии внес на рассмотрение проект резолюции, озаглавлен-
ный «Пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие достоинство
виды обращения и наказания» (A/C.3/60/SR.25), который гласил:

«Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая, что никто не должен подвергаться пыткам или
другим жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство видам
обращения и наказания,

напоминая, что свобода от пыток и других жестоких, бесчеловечных
или унижающих достоинство видов обращения и наказания является не
допускающим отступлений правом, которое должно защищаться в любых
обстоятельствах, в том числе во время международных или внутренних
вооруженных конфликтов или беспорядков, и что запрет пыток и других
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения
и наказания устанавливается в соответствующих международных догово-
рах и в обычном международном праве,

напоминая также, что ряд международных, региональных и нацио-
нальных судов, включая Международный трибунал для судебного пресле-
дования лиц, ответственных за серьезные нарушения международного
гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии с
1991 года, признал, что запрет пыток является одной из императивных
норм международного права,

ссылаясь далее на определение пыток, содержащееся в статье 1 Кон-
венции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих
достоинство видов обращения и наказания,

отмечая, что, согласно Женевским конвенциям 1949 года, пытка яв-
ляется серьезным нарушением, и, что, согласно уставу Международного
уголовного трибунала по бывшей Югославии, уставу Международного
уголовного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных
за геноцид и другие серьезные нарушения международного гуманитарно-
го права, совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, ответ-
ственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на тер-
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ритории соседних государств в период с 1 января по 31 декабря 1994 года,
и Римскому статуту Международного уголовного суда, акты пыток явля-
ются военными преступлениями и могут представлять собой преступле-
ния против человечности,

высоко оценивая настойчивые усилия неправительственных органи-
заций, в том числе крупномасштабной международной сети центров для
реабилитации жертв пыток, в деле борьбы против пыток и облегчения
страданий жертв пыток,

1. осуждает все виды пыток и другие жестокие, бесчеловечные
или унижающие достоинство виды обращения и наказания, включая запу-
гивание, которые запрещены и должны оставаться под запретом в какое
бы то ни было время и в каком бы то ни было месте и поэтому никогда не
могут иметь оправдания, и призывает все правительства в полной мере
обеспечивать действие запрета на применение пыток и других жестоких,
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказа-
ния, в том числе путем обеспечения того, чтобы ни одно лицо, находя-
щееся у них под стражей или под их физическим контролем, независимо
от его гражданства или местонахождения, не подвергалось пыткам и дру-
гим жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство видам обра-
щения и наказания;

2. подчеркивает, что правительства должны принимать настойчи-
вые, решительные и эффективные меры по предотвращению пыток и дру-
гих жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обра-
щения и наказания и борьбе с ними, в том числе их проявлений, имеющих
гендерную основу, в частности путем обеспечения надлежащего осущест-
вления рекомендаций и выводов соответствующих договорных органов и
механизмов, включая Комитет против пыток и Специального докладчика
Комиссии по правам человека по вопросу о пытках и других жестоких,
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказа-
ния;

3. осуждает, в частности, любые действия или попытки госу-
дарств или государственных должностных лиц узаконить пытки и другие
жестокие, бесчеловечные или унижающие достоинство виды обращения и
наказания, разрешить их или молчаливо потворствовать им при любых
обстоятельствах, в том числе по соображениям национальной безопасно-
сти или посредством судебных решений;

4. подчеркивает, что все утверждения о пытках или других жес-
токих, бесчеловечных или унижающих достоинство видах обращения и
наказания должны быстро и беспристрастно рассматриваться компетент-
ными национальными органами, что те лица, которые поощряют, санк-
ционируют, применяют пытки или проявляют к ним терпимость, должны
привлекаться к ответственности и подвергаться суровому наказанию,
включая должностных лиц, в ведении которых находится место содержа-
ния под стражей, где, как было установлено, совершено это запрещенное
деяние, и принимает к сведению в связи с этим Принципы эффективного
расследования и документирования пыток и других жестоких, бесчело-
вечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания
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(Стамбульские принципы) в качестве полезного инструмента в борьбе
против пыток;

5. подчеркивает также, что все акты пыток должны квалифици-
роваться в качестве преступления по национальному уголовному праву, и
особо отмечает, что акты пыток являются серьезными нарушениями меж-
дународного гуманитарного права и что виновные в совершении любых
актов пыток подлежат преследованию и наказанию;

6. настоятельно призывает государства обеспечить, чтобы на
любое заявление, в отношении которого установлено, что оно было сде-
лано в результате применения пыток, нельзя было ссылаться в качестве
доказательства в ходе любых разбирательств за исключением тех случаев,
когда такое заявление используется в качестве доказательства в отноше-
нии лица, обвиняемого в применении пыток;

7. подчеркивает, что государства не должны наказывать персонал,
который имеет отношение к содержанию под стражей и допросам лиц,
подвергнутых любой форме ареста, задержания или тюремного заключе-
ния, или обращению с ними, за неисполнение приказов о совершении или
сокрытии деяний, равнозначных пыткам или другим жестоким, бесчело-
вечным или унижающим достоинство видам обращения и наказания;

8. напоминает, что государства не должны ни при каких обстоя-
тельствах, в том числе при наличии дипломатических заверений, высы-
лать, возвращать (�refоuler�), выдавать или любым иным образом переда-
вать какое-либо лицо другому государству, если существуют серьезные
основания полагать, что этому лицу может угрожать там применение пы-
ток;

9. подчеркивает, что национальные правовые системы должны
обеспечить, чтобы жертвы пыток и других жестоких, бесчеловечных или
унижающих достоинство видов обращения и наказания получали возме-
щение, чтобы им предоставлялась справедливая и адекватная компенса-
ция и оказывалась надлежащая помощь в целях социально-медицинской
реабилитации, настоятельно призывает правительства принять для этого
эффективные меры и в связи с этим призывает создавать центры для реа-
билитации;

10. подчеркивает, что обеспечение оперативной и непосредствен-
ной доставки любого арестованного или задержанного лица судье или
другому независимому судебному должностному лицу и разрешение на
оказание оперативных медицинских и юридических консультативных ус-
луг, а также на посещение его членами семьи и представителями незави-
симых контрольных механизмов, являются эффективными мерами по
предотвращению пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижаю-
щих достоинство видов обращения и наказания;

11. напоминает всем государствам, что продолжительное содержа-
ние под стражей без связи с внешним миром или содержание в тайных
местах заключения может способствовать совершению пыток и другим
видам жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство обраще-
ния и наказания и может само по себе быть разновидностью пытки, и на-
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стоятельно призывает все государства соблюдать гарантии в отношении
свободы, безопасности и достоинства личности;

12. призывает все правительства принять надлежащие эффектив-
ные законодательные, административные, судебные и другие меры в це-
лях недопущения и запрещения производства, купли-продажи, экспорта и
использования приспособлений, специально предназначенных для приме-
нения пыток или других жестоких, бесчеловечных или унижающих дос-
тоинство методов обращения;

13. настоятельно призывает все государства, которые еще не сде-
лали этого, незамедлительно стать участниками Конвенции против пыток
и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов
обращения и наказания;

14. предлагает всем государствам � участникам Конвенции, кото-
рые еще не сделали этого, сделать предусмотренные в статьях 21 и 22
Конвенции заявления, касающиеся сообщений других государств и от-
дельных лиц, рассмотреть возможность снятия своих оговорок к статье 20
и как можно скорее уведомить Генерального секретаря о принятии ими
поправок к статьям 17 и 18 Конвенции;

15. настоятельно призывает государства-участники строго соблю-
дать свои обязательства по Конвенции, включая, ввиду большого числа
непредставленных вовремя докладов, их обязательство представлять док-
лады в соответствии со статьей 19 Конвенции, и предлагает государствам-
участникам при представлении докладов Комитету против пыток учиты-
вать гендерный аспект и включать информацию, касающуюся детей и
подростков;

16. призывает государства-участники как можно скорее рассмот-
реть вопрос о подписании и ратификации Факультативного протокола к
Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или уни-
жающих достоинство видов обращения и наказания, в котором преду-
сматриваются дальнейшие меры в области борьбы против пыток и других
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения
и наказания;

17. с удовлетворением отмечает работу Комитета против пыток и
доклад Комитета, представленный в соответствии со статьей 24 Конвен-
ции;

18. призывает Верховного комиссара Организации Объединенных
Наций по правам человека и впредь оказывать по просьбе правительств
консультативные услуги по вопросам предотвращения пыток и других
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения
и наказания, в том числе подготовки национальных докладов Комитету и
учреждения и обеспечения функционирования национальных превентив-
ных механизмов, а также техническую помощь в разработке, выпуске и
распространении учебных материалов в этих целях;

19. приветствует промежуточный доклад Специального доклад-
чика Комиссии по правам человека по вопросу о пытках и других жесто-
ких, бесчеловечных или унижающих достоинство видах обращения и на-
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казания и призывает Специального докладчика продолжать включать в
свои рекомендации предложения, касающиеся предупреждения и рассле-
дования случаев пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижаю-
щих достоинство видов обращения и наказания, в том числе их проявле-
ний, имеющих гендерную основу;

20. просит Специального докладчика продолжать рассматривать
возможность включения в его доклад информации о последующих мерах
правительств в связи с его рекомендациями, посещениями и сообщения-
ми, в том числе о достигнутом прогрессе и встретившихся проблемах;

21. призывает все правительства сотрудничать со Специальным
докладчиком и оказывать ему содействие в выполнении его задачи, пре-
доставлять всю запрашиваемую Специальным докладчиком необходимую
информацию, в полной мере и оперативно реагировать на его настоятель-
ные призывы, удовлетворять просьбы Специального докладчика о посе-
щении их стран и начать со Специальным докладчиком конструктивный
диалог относительно последующих мер в связи с его рекомендациями;

22. подчеркивает необходимость продолжения регулярных обме-
нов мнениями между Комитетом, Специальным докладчиком и другими
соответствующими механизмами и органами Организации Объединенных
Наций, а также сотрудничества с соответствующими программами Орга-
низации Объединенных Наций, особенно Программой Организации Объ-
единенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного
правосудия, в целях дальнейшего повышения эффективности их деятель-
ности и расширения сотрудничества по вопросам, касающимся пыток, в
частности, путем улучшения координации их работы;

23. признает глобальную необходимость в международной помощи
жертвам пыток, подчеркивает важность работы Совета попечителей Фон-
да добровольных взносов Организации Объединенных Наций для жертв
пыток и призывает все правительства и организации ежегодно вносить
взносы в Фонд, по возможности существенно увеличивая их размер;

24. просит Генерального секретаря продолжить препровождать
всем правительствам призывы Генеральной Ассамблеи, касающиеся взно-
сов в Фонд, и ежегодно включать Фонд в число программ, на которые
объявляются взносы на Конференции Организации Объединенных Наций
по объявлению взносов на деятельность в целях развития;

25. просит также Генерального секретаря, принимая во внимание
предстоящее создание в соответствии с Факультативным протоколом к
Конвенции Подкомитета по предупреждению пыток и других жестоких,
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказа-
ния, обеспечить в общих бюджетных рамках Организации Объединенных
Наций органы и механизмы, ведущие борьбу против пыток и оказываю-
щие помощь жертвам пыток, достаточным персоналом и средствами, со-
ответствующими той решительной поддержке борьбы против пыток и
оказания помощи жертвам пыток, о которой заявляют государства-члены;

26. просит далее Генерального секретаря представить Комиссии по
правам человека на ее шестьдесят второй сессии и Генеральной Ассамб-
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лее на ее шестьдесят первой сессии доклад о состоянии Конвенции и док-
лад о деятельности Фонда;

27. призывает все правительства, Управление Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по правам человека и другие ор-
ганы и учреждения Организации Объединенных Наций, а также соответ-
ствующие межправительственные и неправительственные организации
отмечать 26 июня Международный день Организации Объединенных На-
ций в поддержку жертв пыток;

28. постановляет рассмотреть на своей шестьдесят первой сессии
доклады Генерального секретаря, в том числе доклад о деятельности
Фонда добровольных взносов Организации Объединенных Наций для
жертв пыток, доклад Комитета против пыток и промежуточный доклад
Специального докладчика Комиссии по правам человека по вопросу о
пытках и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство
видах обращения и наказания».

14. На 43-м заседании 18 ноября Комитет имел в своем распоряжении пере-
смотренный проект резолюции (A/C.3/60/L.25/Rev.1), представленный автора-
ми проекта резолюции A/C.3/60/L.25 и Австралией, Азербайджаном, Албани-
ей, Арменией, Бангладеш, Беларусью, Боливией, Буркина-Фасо, Венгрией, Га-
ной, Германией, Гренадой, Иорданией, Ирландией, Исландией, Канадой, Кени-
ей, Лихтенштейном, Микронезией (Федеративные Штаты), Монако, Монголи-
ей, Новой Зеландией, Папуа � Новой Гвинеей, Республикой Кореей, Сан-
Марино, Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенными Штатами Америки, Центральноафриканской Республикой,
Швейцарией, Эритреей и Южной Африкой.

15. На том же заседании Секретарь Комитета зачитал заявление о последст-
виях этого проекта резолюции для бюджета по программам.

16. Также на 43-м заседании представитель Дании внес в проект резолюции
устные изменения следующего содержания:

a) в пункте 2 постановляющей части слова «обеспечения государства-
ми надлежащего последующего осуществления» были заменены словами «все-
стороннего учета», а слова «после рассмотрения им их докладов» после слов
«Комитетом против пыток» были сняты;

b) в пункте 21 постановляющей части слова «удовлетворять просьбы»
были заменены словами «серьезно подходить к вопросу об удовлетворении
просьб».

17. На том же заседании Комитет без голосования принял проект резолюции
A/C.3/60/L.25/Rev.1 с внесенными в него устными изменениями (см. пункт 23,
проект резолюции II).

18. После принятия проекта резолюции с заявлением выступил представи-
тель Боливарианской Республики Венесуэла (см. A/C.3/60/SR.43).
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C. Проект резолюции A/C.3/60/L.26

19. На 39-м заседании 10 ноября представитель Швеции от имени Австрии,
Албании, Аргентины, Бельгии, Боливии, Венгрии, Германии, Греции, Дании,
Доминиканской Республики, Ирландии, Исландии, Италии, Канады, Кипра,
Коста-Рики, Литвы, Мексики, Монако, Нигерии, Нидерландов, Норвегии, Па-
намы, Перу, Польши, Португалии, Республики Молдова, Румынии, Сальвадора,
Словении, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии,
Финляндии, Франции, Чешской Республики, Чили, Швейцарии, Швеции, Эква-
дора и Эстонии внес на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный «Ме-
ждународные пакты о правах человека» (A/C.3/60/L.26). Впоследствии к авто-
рам этого проекта резолюции присоединились Австралия, Азербайджан, Бе-
нин, Болгария, Босния и Герцеговина, Бразилия, бывшая югославская Респуб-
лика Македония, Гватемала, Гондурас, Грузия, Иордания, Испания, Латвия,
Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Никарагуа, Новая Зеландия, Сальвадор,
Сербия и Черногория, Словакия, Турция, Украина, Уругвай и Хорватия.

20. На 42-м заседании 17 ноября Секретарь Комитета зачитал заявление о
финансовых последствиях, связанных с этим пересмотренным проектом резо-
люции.

21. На том же заседании представитель Швеции внес в проект резолюции
устные изменения следующего содержания:

a) пункт 2 постановляющей части, который гласил:

«с удовлетворением принимает к сведению появление новых госу-
дарств � участников Международного пакта об экономических, социаль-
ных и культурных правах и Международного пакта о гражданских и поли-
тических правах, а также Факультативных протоколов к Международному
пакту о гражданских и политических правах и настоятельно призывает
все государства, которые еще не сделали этого, стать участниками Пактов
и в первоочередном порядке рассмотреть вопрос о присоединении к Фа-
культативным протоколам и сделать заявление, предусмотренное в ста-
тье 41 Международного пакта о гражданских и политических правах, и
просит Генерального секретаря продолжать поддерживать с этой целью
проведение ежегодного мероприятия, посвященного договорам»

был заменен следующим текстом:

«настоятельным образом призывает все государства, которые еще
не сделали этого, стать участниками Международного пакта об экономи-
ческих, социальных и культурных правах и Международного пакта о гра-
жданских и политических правах и в первоочередном порядке рассмот-
реть вопрос о присоединении к Факультативным протоколам к Междуна-
родному пакту о гражданских и политических правах и сделать заявление,
предусмотренное в статье 41 Международного пакта о гражданских и по-
литических правах, и, отмечая, что за последнее время число государств-
участников этих документов возросло, просит Генерального секретаря и
впредь содействовать проведению с этой целью ежегодных Дней между-
народных договоров»;

b) в пункте 23 постановляющей части слово «приветствует» было за-
менено словами «с удовлетворением принимает к сведению»;
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c) в конце пункта 26 постановляющей части слова «и с удовлетворени-
ем отмечает в этой связи решение Всемирного саммита 2005 года удвоить ре-
сурсы по регулярному бюджету Управления в течение следующих пяти лет»
были сняты.

22. Так же на том же заседании Комитет без голосования принял проект резо-
люции A/C.3/60/L.26 с внесенными в него устными изменениями (см. пункт 23,
проект резолюции III).
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III. Рекомендации Третьего комитета

24. Третий комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие
проекты резолюций:

Проект резолюции I

Основные принципы и руководящие положения, касающиеся
права на правовую защиту и возмещение ущерба для жертв
грубых нарушений международных норм в области прав
человека и серьезных нарушений международного
гуманитарного права

Генеральная Ассамблея,

руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций, Всеобщей
декларацией прав человека1, Международными пактами о правах человека2 и
другими соответствующими договорами по правам человека, а также Венской
декларацией и Программой действий3,

вновь подтверждая важное значение систематического и тщательного
рассмотрения на национальном и международном уровнях вопроса о средствах
правовой защиты и возмещении ущерба для жертв грубых нарушений между-
народных норм в области прав человека и серьезных нарушений международ-
ного гуманитарного права,

признавая, что, уважая право жертв на использование средств правовой
защиты и возмещение ущерба, международное сообщество поддерживает в
жертвах, лицах, оставшихся в живых, и в будущих поколениях людей чувство
веры и вновь подтверждает международное право в этой области,

напоминая о принятии Основных принципов и руководящих положений,
касающихся права на правовую защиту и возмещение ущерба для жертв гру-
бых нарушений международных норм в области прав человека и серьезных на-
рушений международного гуманитарного права Комиссией по правам человека
в ее резолюции 2005/35 от 19 апреля 2005 года4 и Экономическим и Социаль-
ным Советом в его резолюции 2005/30 от 25 июля 2005 года, в которой Совет
рекомендовал Генеральной Ассамблее принять Основные принципы и руково-
дящие положения,

1. принимает Основные принципы и руководящие положения, касаю-
щиеся права на правовую защиту и возмещение ущерба для жертв грубых на-
рушений международных норм в области прав человека и серьезных наруше-
ний международного гуманитарного права, содержащиеся в приложении к на-
стоящей резолюции;

__________________
1 Резолюция 217 A (III).
2 Резолюция 2200 A (XXI), приложение.
3 A/CONF.57/24 (Part I), глава III.
4 Будет издано в качестве Официальных отчетов Экономического и Социального Совета,

2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава I, раздел A.
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2. рекомендует государствам принимать во внимание Основные прин-
ципы и руководящие положения, содействовать их соблюдению и довести их
до сведения персонала исполнительных органов правительства, в частности
сотрудников правоохранительных учреждений и вооруженных сил и служб
безопасности, законодательных органов, судебных органов, потерпевших и их
представителей, правозащитников и адвокатов, средств массовой информации
и общественности в целом;

3. просит Генерального секретаря принять меры для обеспечения мак-
симально широкого распространения Основных принципов и руководящих по-
ложений на всех официальных языках Организации Объединенных Наций, в
том числе путем передачи их правительствам и межправительственным и не-
правительственным организациям и включения Основных принципов и руко-
водящих положений в издание Организации Объединенных Наций «Права че-
ловека: сборник международных договоров»5.

Приложение

Основные принципы и руководящие положения, касающиеся права на
правовую защиту и возмещение ущерба для жертв грубых нарушений
международных норм в области прав человека и серьезных нарушений
международного гуманитарного права

Преамбула

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на положения, обеспечивающие право на правовую защиту для
жертв нарушений международных норм в области прав человека, которые со-
держатся во многих международных договорах, в частности в статье 8 Всеоб-
щей декларации прав человека1, статье 2 Международного пакта о граждан-
ских и политических правах6, статье 6 Международной конвенции о ликвида-
ции всех форм расовой дискриминации7, статье 14 Конвенции против пыток и
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обраще-
ния и наказания8, статье 39 Конвенции о правах ребенка9, и в области между-
народного гуманитарного права, которые содержатся в статье 3 Гаагской кон-
венции от 18 октября 1907 года о законах и обычаях ведения войны на суше
(Конвенция IV)10 и статье 91 Дополнительного протокола к Женевским кон-
венциям от 12 августа 1949 года, касающегося защиты жертв международных
вооруженных конфликтов (Протокол I) от 8 июня 1977 года11, а также в статьях
68 и 75 Римского статута Международного уголовного суда12,

__________________
5 Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № 04.XIV.2.
6 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение.
7 Резолюция 2106 A (XX) Генеральной Ассамблеи, приложение.
8 United Nations, Treaty Series, vol. 1465, No. 24841.
9 Ibid., vol. 1577, No. 27531.

10 См. Carnegie Endowment for International Peace, The Hague Conventions and Declarations
of 1899 and 1907 (New York, Oxford University Press, 1915).

11 United Nations, Treaty Series, vol. 1125, No. 17512.
12 Официальные отчеты Дипломатической конференции полномочных представителей под
эгидой Организации Объединенных Наций по учреждению Международного уголовного
суда, 15 июня � 17 июля 1998 года, том II: Заключительные документы (издание
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ссылаясь на положения, обеспечивающие право на правовую защиту для
жертв нарушений международных норм в области прав человека, которые со-
держатся в региональных конвенциях, в частности в статье 7 Африканской
хартии прав человека и народов, статье 25 Американской конвенции о правах
человека и статье 13 Конвенции о защите прав человека и основных свобод,

ссылаясь на Декларацию основных принципов правосудия для жертв пре-
ступлений и злоупотребления властью, ставшую итогом обсуждений на седь-
мом Конгрессе Организации Объединенных Наций по предупреждению пре-
ступности и обращению с правонарушителями, а также на резолюцию 40/34
Генеральной Ассамблеи от 29 ноября 1985 года, в которой она приняла реко-
мендованный Конгрессом текст,

вновь подтверждая принципы, провозглашенные в Декларации основных
принципов правосудия для жертв преступлений и злоупотребления властью, в
том числе принципы, в соответствии с которыми к жертвам следует относиться
с состраданием и уважать их достоинство; их право на доступ к механизмам
правосудия и восстановления в правах должно уважаться в полной мере и сле-
дует содействовать созданию, укреплению и расширению национальных ком-
пенсационных фондов для жертв, а также оперативной разработке соответст-
вующих прав и средств правовой защиты для жертв,

отмечая, что Римский статут Международного уголовного суда12 требует
установления «принципов, касающихся возмещения ущерба потерпевшим или
в отношении потерпевших, включая реституцию, компенсацию и реабилита-
цию», требует от Ассамблеи государств-участников учредить целевой фонд в
интересах защиты потерпевших от преступлений, подпадающих под юрисдик-
цию Суда, и семей таких потерпевших, и уполномочивает Суд на принятие мер
«по защите безопасности, физического и психического благополучия, достоин-
ства и неприкосновенности личной жизни потерпевших» и разрешает участво-
вать жертвам во всех «стадиях судебного разбирательства, которое Суд сочтет
для этого подходящим»,

подтверждая, что Основные принципы и руководящие положения, со-
держащиеся в настоящем документе, касаются грубых нарушений междуна-
родных норм в области прав человека и серьезных нарушений международного
гуманитарного права, которые в силу их серьезности, представляют собой ос-
корбление человеческого достоинства,

подчеркивая, что Основные принципы и руководящие положения, содер-
жащиеся в настоящем документе, не создают новых международных или внут-
ренних правовых обязательств, а определяют механизмы, формы, процедуры и
методы осуществления имеющихся правовых обязательств в соответствии с
международными нормами в области прав человека и международного гумани-
тарного права, которые дополняют друга, хотя и различны по охватываемым
ими нормам,

напоминая, что международное право содержит обязательство преследо-
вать в судебном порядке виновных в совершении определенных международ-
ных преступлений согласно международным обязательствам государств и тре-
бованиям национального законодательства или в соответствии с применимыми

__________________

Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.I.5), раздел A.
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статутами международных судебных органов и что обязанность преследовать
виновных укрепляет международно-правовые обязательства, которые должны
исполняться в соответствии с национальными законодательными требования-
ми и процедурами, и поддерживает концепцию взаимодополняемости,

отмечая далее, что современные формы виктимизации, хотя и направ-
ленные главным образом против отдельных лиц, могут, тем не менее, быть
также направлены против групп лиц, которые становятся коллективной мише-
нью,

признавая, что, уважая право жертв на использование средств правовой
защиты и возмещение ущерба, международное сообщество поддерживает в
жертвах, лицах, оставшихся в живых, и в будущих поколениях людей чувство
веры и вновь подтверждает международно-правовые принципы подотчетности,
справедливости и верховенства права,

будучи убеждена в том, что, избирая подход, ориентированный на инте-
ресы жертв, международное сообщество подтверждает свою человеческую со-
лидарность с жертвами нарушений международного права, в том числе нару-
шений международных норм в области прав человека и международного гума-
нитарного права, а также с человечеством в целом, в соответствии с нижесле-
дующими Основными принципами и руководящими положениями,

утверждает следующие Основные принципы:

I. Обязательство уважать, обеспечивать уважение и осуществлять
международные нормы в области прав человека и международного
гуманитарного права

1. Обязательство уважать, обеспечивать уважение и осуществлять междуна-
родные нормы в области прав человека и международного гуманитарного пра-
ва, предусмотренное соответствующими сводами норм, вытекает из:

а) договоров, стороной которых является государство;

b) обычного международного права;

с) национального законодательства каждого государства.

2. Государства, если они еще не сделали этого, должны, согласно требовани-
ям международного права, обеспечить соответствие своего национального за-
конодательства их международно-правовым обязательствам посредством:

а) включения международных норм в области прав человека и между-
народного гуманитарного права в их национальное законодательство или их
применения иным образом в рамках их национальной правовой системы;

b) принятия надлежащих эффективных законодательных и администра-
тивных процедур и других соответствующих мер, обеспечивающих на спра-
ведливых условиях эффективный и незамедлительный доступ к правосудию;

с) обеспечения адекватных, эффективных, быстрых и надлежащих
средств правовой защиты, включая возмещение ущерба, которые определяются
ниже;
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d) создания гарантии того, чтобы их национальное законодательство
обеспечивало по меньшей мере такой же уровень защиты жертв, какой преду-
смотрен их международными обязательствами.

II. Сфера действия обязательства

3. Обязательство уважать, обеспечивать уважение и осуществлять междуна-
родные нормы в области прав человека и международного гуманитарного пра-
ва, как это предусмотрено соответствующими сводами норм, включает, в част-
ности, обязанность:

а) принимать соответствующие законодательные и административные,
а также иные надлежащие меры для предотвращения нарушений;

b) проводить эффективные, незамедлительные, тщательные и беспри-
страстные расследования по фактам нарушений и, когда это целесообразно,
принимать меры против предполагаемых виновников в соответствии с норма-
ми национального законодательства и международного права;

с) обеспечивать тем, кто утверждает, что стал жертвой нарушения прав
человека или гуманитарного права, равноправный и эффективный доступ к
правосудию, о котором идет речь ниже, независимо от того, на ком в конечном
счете может лежать ответственность за нарушение;

d) предоставлять жертвам эффективные средства правовой защиты,
включая возмещение ущерба, как это описано ниже.

III. Грубые нарушения международных норм в области прав человека и
серьезные нарушения международного гуманитарного права, являющиеся
преступлениями согласно международному праву

4. В случае грубых нарушений международных норм в области прав челове-
ка и серьезных нарушений международного гуманитарного права, являющихся
преступлениями согласно международному праву, государства обязаны прово-
дить расследования и, при наличии достаточных улик, обязаны подвергать су-
дебному преследованию лиц, предположительно совершивших эти нарушения,
а в случае доказанности вины � наказывать виновных. Кроме того, в таких
случаях государства должны, в соответствии с международным правом, со-
трудничать друг с другом и помогать компетентным международным судебным
органам в расследовании этих нарушений и преследовании за них.

5. С этой целью, когда это предусмотрено применимым договором или дру-
гими обязательствами согласно международному праву, государства должны
включать или иным образом осуществлять в своем национальном законода-
тельстве соответствующие положения, предусматривающие применение уни-
версальной юрисдикции. Кроме того, когда это предусмотрено применимым
договором или другими международно-правовыми обязательствами, государст-
вам следует содействовать экстрадиции или выдаче преступников другим госу-
дарствам и соответствующим международным судебным органам, а также ока-
зывать судебную помощь и осуществлять другие виды сотрудничества при от-
правлении международного правосудия, в том числе при оказании помощи
жертвам и свидетелям и их защите в соответствии с международно-правовыми
нормами в области прав человека и следуя международно-правовым требова-
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ниям, таким, как запрещение пыток и других форм жестокого, бесчеловечного
или унижающего достоинство обращения и наказания.

IV. Положения о сроке давности

6. Когда это предусмотрено применимым договором или иными междуна-
родно-правовыми обязательствами, действие положений о сроке давности не
должно распространяться на грубые нарушения международных норм в облас-
ти прав человека и серьезные нарушения международного гуманитарного пра-
ва, которые являются преступлениями согласно международному праву.

7. Внутренние положения о сроке давности для других видов нарушений,
которые не являются преступлениями согласно международному праву, вклю-
чая сроки давности, применимые к гражданским искам и другим процедурам,
не должны быть неоправданно ограничительными.

V. Жертвы грубых нарушений международных норм в области прав
человека и серьезных нарушений международного гуманитарного права

8. Для целей настоящего документа жертвами считаются лица, которые по-
несли ущерб индивидуально или коллективно, включая физический или пси-
хический вред, душевное страдание, материальные потери или существенное
ущемление их основополагающих прав, в результате действий или бездейст-
вия, которые являются грубыми нарушениями международных норм в области
прав человека или серьезными нарушениями международного гуманитарного
права. В применимых случаях и в соответствии с национальным законодатель-
ством под «жертвой» может пониматься также прямой член семьи или иждиве-
нец непосредственно пострадавшего лица, а также лица, которым при вмеша-
тельстве с целью оказания помощи находящимся в бедственном положении
жертвам или предотвращения дальнейших нарушений был нанесен ущерб.

9. Соответствующее лицо считается жертвой независимо от того, было ли
опознано, задержано, привлечено к ответственности или осуждено лицо, со-
вершившее нарушение, и независимо от родственной связи, которая может су-
ществовать между виновником и жертвой.

VI. Обращение с жертвами

10. К жертвам следует относиться гуманно и с уважением к их достоинству и
правам человека, при этом должны приниматься соответствующие меры для
обеспечения безопасности, физического и психологического благополучия и
неприкосновенности частной жизни как их самих, так и их родственников. Го-
сударству следует обеспечить в своих национальных законах максимально
возможные гарантии того, чтобы лица, подвергшиеся насилию или испытав-
шие посттравматический шок, были окружены особым вниманием и заботой во
избежание повторного травмирования их психики в ходе юридических и адми-
нистративных процедур, направленных на обеспечение справедливости и воз-
мещение ущерба.

VII. Право жертв на средства правовой защиты

11. Средства правовой защиты при грубых нарушениях международных норм
в области прав человека и серьезных нарушениях международного гуманитар-
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ного права включают в себя, согласно нормам международного права, право
жертв на следующее:

a) равноправный и эффективный доступ к правосудию;

b) адекватное, реальное и быстрое возмещение понесенного ущерба;

c) доступ к соответствующей информации о нарушениях прав и меха-
низмах возмещения ущерба.

VIII. Доступ к правосудию

12. Жертва грубого нарушения международных норм в области прав человека
или серьезного нарушения международного гуманитарного права должна
иметь равноправный доступ к эффективным судебным средствам правовой за-
щиты, как это предусмотрено международным правом. Другие средства,
имеющиеся в распоряжении жертв, включают доступ к административным и
иным органам, а также к механизмам, формам и процедурам, существующим в
соответствии с национальным законодательством. Вытекающие из междуна-
родного права обязательства по обеспечению права на доступ к правосудию и
на справедливое и беспристрастное судебное разбирательство должны быть за-
креплены в национальных законах. Для этой цели государствам следует:

а) распространять по государственным и частным каналам информа-
цию о всех доступных средствах правовой защиты, применяемых в случае гру-
бых нарушений международных норм в области прав человека и серьезных на-
рушений международного гуманитарного права;

b) принимать меры для сведения к минимуму неудобств для жертв и их
представителей, надлежащей защиты их частной жизни и обеспечения защиты
жертв, а также их семей и свидетелей от запугивания и репрессалий до, в ходе
и после судебных, административных или иных процедур, затрагивающих ин-
тересы жертв;

с) оказывать необходимую помощь жертвам, стремящимся получить
доступ к правосудию;

d) предоставлять все соответствующие правовые, дипломатические и
консульские возможности для обеспечения жертвам возможности осуществле-
ния их прав на использование средств правовой защиты в связи с грубыми на-
рушениями международных норм в области прав человека или серьезными на-
рушениями международного гуманитарного права.

13. Помимо индивидуального доступа к правосудию, государствам следует
стремиться к разработке процедур, позволяющих группам жертв предъявлять
коллективные иски о возмещении ущерба и получать компенсацию в установ-
ленном порядке.

14. Адекватное, эффективное и быстрое средство правовой защиты при гру-
бых нарушениях международных норм в области прав человека или серьезных
нарушениях международного гуманитарного права должно включать использо-
вание всех имеющихся и надлежащих международных процедур, в рамках ко-
торых заинтересованное лицо может иметь правосубъектность, и оно не долж-
но ограничивать использование каких-либо других внутренних средств право-
вой защиты.
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IX. Возмещение нанесенного ущерба

15. Адекватное, реальное и быстрое возмещение ущерба призвано содейство-
вать достижению справедливости путем восстановления пострадавшего в его
правах, попранных в результате грубых нарушений международных норм в об-
ласти прав человека или серьезных нарушений международного гуманитарного
права. Возмещение должно быть соразмерным степени тяжести нарушений и
нанесенного ущерба. В соответствии со своими национальными законами и
международно-правовыми обязательствами государство должно обеспечивать
возмещение ущерба пострадавшим от действий или бездействия, которые мо-
гут быть присвоены государству и которые представляют собой грубые нару-
шения международных норм в области прав человека или серьезные наруше-
ния международного гуманитарного права. В тех случаях, когда какое-либо ли-
цо, юридическое лицо или другая организация несет ответственность за воз-
мещение ущерба жертве, такая сторона должна возместить ущерб жертве или
выплатить компенсацию государству, если государство уже возместило ущерб
жертве.

16. Государства должны стремиться к созданию национальных механизмов
для возмещения ущерба и оказания другой помощи жертвам на случай, если
сторона, несущая ответственность за нанесенный ущерб, не имеет возможно-
сти или не желает выполнять свои обязательства.

17. В отношении исков жертв государства должны обеспечивать исполнение
решений своих национальных судов о возмещении ущерба, вынесенных в от-
ношении частных или юридических лиц, несущих ответственность за нанесен-
ный ущерб, и стремиться обеспечивать исполнение имеющих силу судебных
решений других государств о возмещении ущерба в соответствии со своим на-
циональным законодательством и своими международно-правовыми обязатель-
ствами. С этой целью государства должны предусмотреть в своем националь-
ном законодательстве эффективные механизмы исполнения судебных решений
о возмещении ущерба.

18. В соответствии с национальным законодательством и международным
правом, а также принимая во внимание конкретные обстоятельства, жертвам
грубых нарушений международных норм в области прав человека и серьезных
нарушений международного гуманитарного права следует предоставлять в ус-
тановленном порядке и соразмерно серьезности нарушения и обстоятельствам
каждого случая полное и эффективное возмещение ущерба, предусмотренное в
принципах 19�23, которое включает в себя следующие формы: реституцию,
компенсацию, реабилитацию, сатисфакцию и гарантии неповторения случив-
шегося.

19. При реституции следует, по возможности, восстановить первоначальное
положение жертвы, существовавшее до совершения грубых нарушений между-
народных норм в области прав человека или серьезных нарушений междуна-
родного гуманитарного права. Реституция включает в себя соответственно:
восстановление свободы, пользование правами человека, документов, удосто-
веряющих личность, семейной жизни и гражданства, возвращение на прежнее
место жительства, восстановление на работе и возвращение имущества.

20. Компенсацию следует предоставлять за любой поддающийся экономиче-
ской оценке ущерб в установленном порядке и соразмерно серьезности нару-
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шения и обстоятельствам каждого случая, являющегося результатом грубых
нарушений международных норм в области прав человека и серьезных нару-
шений международного гуманитарного права, включая:

а) физический или психический ущерб;

b) упущенные возможности, в том числе в области трудоустройства,
образования и получения социальных льгот;

с) материальный ущерб и упущенную выгоду, в том числе потерю воз-
можности заработка;

d) моральный ущерб;

е) расходы на правовую или экспертную помощь, лекарства и медицин-
ское обслуживание, а также на услуги психологических и социальных служб.

21. Реабилитация должна включать в себя оказание медицинской и психоло-
гической помощи, а также юридических и социальных услуг.

22. Сатисфакция должна включать, когда это возможно, любое или все из
нижеследующего:

а) эффективные меры, направленные на прекращение продолжающихся
нарушений;

b) проверку фактов и полное и публичное обнародование правды при
условии, что такое обнародование не причинит дополнительного ущерба или
не поставит под угрозу безопасность и интересы жертв, их родственников,
свидетелей или лиц, которые осуществляли вмешательство с целью оказания
помощи жертвам или предотвращения дальнейших нарушений;

с) поиск местонахождения исчезнувших лиц, установление личности
похищенных детей, а также опознание тел убитых и оказание помощи в воз-
вращении, опознании и перезахоронении тел в соответствии с выраженным
или предполагаемым пожеланием жертв или культурными традициями семей и
общин;

d) официальное заявление или судебное решение о восстановлении
достоинства, репутации и прав жертвы и лиц, тесно связанных с жертвой;

е) принесение публичных извинений, в том числе признание фактов и
ответственности;

f) судебные и административные санкции в отношении лиц, несущих
ответственность за нарушения;

g) поминовение и воздание должного памяти жертв;

h) включение точной информации о совершенных нарушениях в учеб-
ные программы по международным нормам в области прав человека и между-
народного гуманитарного права и в учебные пособия всех уровней.

23. Гарантии неповторения случившегося должны включать, когда это при-
менимо, любые или все нижеследующие меры, которые будут также способст-
вовать предотвращению нарушений:

а) обеспечение эффективного гражданского контроля за вооруженными
силами и службами безопасности;
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b) обеспечение того, чтобы все гражданские и военные судебные про-
цедуры соответствовали международным нормам, касающимся надлежащего
судопроизводства, честности и беспристрастности;

с) укрепление независимости судебных органов;

d) защиту лиц, занимающихся юридическими и медицинскими вопро-
сами и оказывающих медицинский уход, работающих в средствах массовой
информации и в других связанных с ними областях, а также правозащитников;

е) организацию в первоочередном порядке и на постоянной основе дея-
тельности по информированию о международных нормах в области прав чело-
века и международного гуманитарного права всех слоев общества и подготовке
по этим вопросам должностных лиц правоохранительных органов, а также во-
еннослужащих и сотрудников органов безопасности;

f) содействие соблюдению кодексов поведения и этических норм, в ча-
стности международных норм, государственными служащими, в том числе ра-
ботниками правоохранительных органов, исправительных учреждений, средств
массовой информации, медицинских учреждений, психологических и социаль-
ных служб, военнослужащими, а также работниками предприятий экономиче-
ского профиля;

g) содействие созданию механизмов контроля и предупреждения соци-
альных конфликтов и их урегулирования;

h) пересмотр и реформирование законов, способствующих или допус-
кающих грубые нарушения международных норм в области прав человека и
серьезные нарушения международного гуманитарного права.

Х. Доступ к соответствующей информации о нарушениях прав
и механизмах возмещения ущерба

24. Государствам следует разработать механизмы информирования широких
слоев населения и, в частности, жертв грубых нарушений международных
норм в области прав человека и международного гуманитарного права о правах
и средствах правовой защиты, предусмотренных настоящими Основными
принципами и руководящими положениями, а также обо всех имеющихся юри-
дических, медицинских, психологических, социальных, административных и
всех иных услугах, право на доступ к которым могут иметь жертвы. Кроме то-
го, жертвы и их представители должны иметь право запрашивать и получать
информацию о причинах, поставивших их в положение жертв, и о причинах и
условиях, ведущих к грубым нарушениям международных норм в области прав
человека и серьезным нарушениям международного гуманитарного права, и
знать правду об этих нарушениях.

XI. Недопущение дискриминации

25. Настоящие Основные принципы и руководящие положения должны при-
меняться и толковаться в соответствии с международными нормами в области
прав человека и международного гуманитарного права и не допускать какой бы
то ни было дискриминации любого рода и по любым признакам, без исключе-
ния.
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XII. Недопущение отступлений

26. Ничто в настоящих Основных принципах и руководящих положениях не
должно толковаться как ограничивающее какие-либо права или обязательства,
предусмотренные национальным законодательством или международным пра-
вом, или допускающее отступления от них. В частности, предполагается, что
настоящие Основные принципы и руководящие положения не наносят ущерба
осуществлению права жертв любых нарушений международных норм в облас-
ти прав человека и международного гуманитарного права на правовую защиту
и возмещение ущерба. Предполагается также, что настоящие Основные прин-
ципы и руководящие положения не наносят ущерба специальным нормам меж-
дународного права.

XIII. Права других лиц

27. Ничто в настоящем документе не должно толковаться как допускающее
отступления от защищаемых на международном или национальном уровне
прав других лиц, в частности права обвиняемого пользоваться применимыми
нормами надлежащего судопроизводства.
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Проект резолюции II

Пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие
достоинство виды обращения и наказания

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая, что никто не должен подвергаться пыткам или дру-
гим жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство видам обращения
и наказания,

напоминая, что свобода от пыток и других жестоких, бесчеловечных или
унижающих достоинство видов обращения и наказания является не допускаю-
щим отступлений правом, которое должно защищаться в любых обстоятельст-
вах, в том числе во время международных или внутренних вооруженных кон-
фликтов или беспорядков, и что абсолютный запрет пыток и других жестоких,
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания ус-
танавливается в соответствующих международных договорах,

напоминая также, что ряд международных, региональных и националь-
ных судов, включая Международный трибунал для судебного преследования
лиц, ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного
права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года, признал,
что запрет пыток является одной из императивных норм международного пра-
ва, и счел, что запрет жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство
видов обращения и наказания установлен в международном обычном праве,

ссылаясь далее на определение пыток, содержащееся в статье 1 Конвен-
ции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих досто-
инство видов обращения и наказания1,

отмечая, что, согласно Женевским конвенциям 1949 года2, пытка и бес-
человечное обращение являются серьезным нарушением, и, что, согласно уста-
ву Международного уголовного трибунала по бывшей Югославии, уставу Ме-
ждународного уголовного трибунала для судебного преследования лиц, ответ-
ственных за геноцид и другие серьезные нарушения международного гумани-
тарного права, совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, ответ-
ственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на террито-
рии соседних государств в период с 1 января по 31 декабря 1994 года, и Рим-
скому статуту Международного уголовного суда3, акты пыток являются воен-
ными преступлениями и могут представлять собой преступления против чело-
вечности,

высоко оценивая настойчивые усилия неправительственных организаций,
в том числе крупномасштабной международной сети центров для реабилита-
ции жертв пыток, в деле борьбы против пыток и облегчения страданий жертв
пыток,

__________________
1 United Nations, Treaty Series, vol. 1465, No. 24841.
2 Ibid., vol. 75, Nos.970�973.
3 Официальные отчеты Дипломатической конференции и полномочных представителей под
эгидой Организации Объединенных Наций по учреждению Международного уголовного
суда, 15 июня �  17 июля 1998 года, том I: Заключительные документы (издание
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.I.5), раздел А.
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1. осуждает все виды пыток и другие жестокие, бесчеловечные или
унижающие достоинство виды обращения и наказания, включая запугивание,
которые запрещены и должны оставаться под запретом всегда и везде и поэто-
му никогда не могут иметь оправдания, и призывает все государства в полной
мере обеспечивать действие абсолютного запрета на применение пыток и дру-
гих жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и
наказания;

2. подчеркивает, что государства должны принимать настойчивые, ре-
шительные и эффективные меры по предотвращению пыток и других жесто-
ких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказа-
ния и борьбе с ними, в том числе их проявлений, имеющих гендерную основу,
и подчеркивает также важность всестороннего учета рекомендаций и выводов,
сделанных соответствующими договорными органами и механизмами, в том
числе Комитетом против пыток и Специальным докладчиком Комиссии по
правам человека по вопросу о пытках и других жестоких, бесчеловечных или
унижающих достоинство видов обращения и наказания;

3. осуждает любые действия или попытки государств или государст-
венных должностных лиц узаконить пытки и другие жестокие, бесчеловечные
или унижающие достоинство виды обращения и наказания, разрешить их или
молчаливо потворствовать им при любых обстоятельствах, в том числе по со-
ображениям национальной безопасности или посредством судебных решений;

4. подчеркивает, что все утверждения о пытках или других жестоких,
бесчеловечных или унижающих достоинство видах обращения и наказания
должны оперативно и беспристрастно рассматриваться компетентными нацио-
нальными органами, что те лица, которые поощряют, санкционируют, приме-
няют пытки или проявляют к ним терпимость, должны привлекаться к ответст-
венности и подвергаться суровому наказанию, включая должностных лиц, в
ведении которых находится место содержания под стражей, где, как было уста-
новлено, совершено это запрещенное деяние, и принимает к сведению в связи
с этим Принципы эффективного расследования и документирования пыток и
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обраще-
ния и наказания (Стамбульские принципы)4 в качестве полезного инструмента
в борьбе против пыток;

5. подчеркивает также, что все акты пыток должны квалифициро-
ваться в качестве преступления по национальному уголовному праву, и особо
отмечает, что акты пыток являются серьезными нарушениями международного
гуманитарного права и в этой связи являются военными преступлениями и мо-
гут представлять собой преступления против человечности и что виновные в
совершении любых актов пыток подлежат преследованию и наказанию;

6. настоятельно призывает государства обеспечить, чтобы на любое
заявление, в отношении которого установлено, что оно было сделано в резуль-
тате применения пыток, нельзя было ссылаться в качестве доказательства в хо-
де любых разбирательств за исключением тех случаев, когда такое заявление
используется в качестве доказательства в отношении лица, обвиняемого в при-
менении пыток;

__________________
4 Резолюция 55/89, приложение.
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7. подчеркивает, что государства не должны наказывать персонал, ко-
торый имеет отношение к содержанию под стражей и допросам лиц, подверг-
нутых любой форме ареста, задержания или тюремного заключения, или об-
ращению с ними, за неисполнение приказов о совершении или сокрытии дея-
ний, равнозначных пыткам или другим жестоким, бесчеловечным или уни-
жающим достоинство видам обращения и наказания;

8. настоятельно призывает государства не высылать, не возвращать
(�refоuler�), не выдавать или любым иным образом не передавать какое-либо
лицо другому государству, если существуют веские основания полагать, что
этому лицу угрожала бы опасность подвергнуться пыткам, и признает, что на-
личие дипломатических заверений не освобождает государства от их обяза-
тельств по международному праву, касающемуся прав человека, международ-
ному гуманитарному и беженскому праву, в частности обязательств в соответ-
ствии с принципом отказа от принудительного возвращения;

9. подчеркивает, что национальные правовые системы должны обеспе-
чить, чтобы жертвы пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих
достоинство видов обращения и наказания получали возмещение, чтобы им
предоставлялась справедливая и адекватная компенсация и оказывалась над-
лежащая помощь в целях социально-медицинской реабилитации, настоятельно
призывает государства принять для этого эффективные меры и в связи с этим
призывает создавать центры для реабилитации;

10. ссылается на свою резолюцию 43/173 от 9 декабря 1988 года о Сво-
де принципов защиты всех лиц, подвергаемых задержанию или заключению в
какой бы то ни было форме, и в этой связи подчеркивает, что обеспечение опе-
ративной и непосредственной доставки любого арестованного или задержан-
ного лица судье или другому независимому судебному должностному лицу и
разрешение на оказание оперативных медицинских и юридических консульта-
тивных услуг, а также на посещение его членами семьи и представителями не-
зависимых надзорных механизмов, могут являться эффективными мерами по
предотвращению пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих
достоинство видов обращения и наказания;

11. напоминает всем государствам, что продолжительное содержание
под стражей без связи с внешним миром или содержание под стражей в тайных
местах могут способствовать совершению пыток и другим видам жестокого,
бесчеловечного или унижающего достоинство обращения и наказания и могут
сами по себе быть разновидностью такого обращения, и настоятельно призы-
вает все государства соблюдать гарантии в отношении свободы, безопасности и
достоинства личности;

12. призывает все государства принять надлежащие эффективные зако-
нодательные, административные, судебные и другие меры в целях недопуще-
ния и запрещения производства, купли-продажи, экспорта и использования
приспособлений, специально предназначенных для применения пыток или
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство методов обра-
щения;

13. настоятельно призывает все государства, которые еще не сделали
этого, незамедлительно стать участниками Конвенции против пыток и других
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жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и на-
казания5;

14. предлагает всем государствам � участникам Конвенции, которые
еще не сделали этого, сделать предусмотренные в статьях 21 и 22 Конвенции
заявления, касающиеся сообщений других государств и отдельных лиц, рас-
смотреть возможность снятия своих оговорок к статье 20 и как можно скорее
уведомить Генерального секретаря о принятии ими поправок к статьям 17 и 18
Конвенции;

15. настоятельно призывает государства-участники строго соблюдать
свои обязательства по Конвенции, включая, ввиду большого числа непредстав-
ленных вовремя докладов, их обязательство представлять доклады в соответ-
ствии со статьей 19 Конвенции, и предлагает государствам-участникам при
представлении докладов Комитету против пыток учитывать гендерный аспект
и включать информацию, касающуюся детей и подростков;

16. призывает государства-участники как можно скорее рассмотреть во-
прос о подписании и ратификации Факультативного протокола к Конвенции
против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство
видов обращения и наказания6, в котором предусматриваются дальнейшие ме-
ры по борьбе против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижаю-
щих достоинство видов обращения и наказания и по их предотвращению;

17. с удовлетворением отмечает работу Комитета против пыток и док-
лад Комитета7, представленный в соответствии со статьей 24 Конвенции;

18. призывает Верховного комиссара Организации Объединенных На-
ций по правам человека в соответствии с ее мандатом, установленным Гене-
ральной Ассамблеей в ее резолюции 48/141 от 20 декабря 1993 года, и впредь
оказывать по просьбе государств консультативные услуги по вопросам предот-
вращения пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоин-
ство видов обращения и наказания, в том числе подготовки национальных док-
ладов Комитету и учреждения и обеспечения функционирования националь-
ных превентивных механизмов, а также техническую помощь в разработке,
выпуске и распространении учебных материалов в этих целях;

19. с удовлетворением принимает к сведению промежуточный доклад
Специального докладчика Комиссии по правам человека по вопросу о пытках и
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видах обраще-
ния и наказания8 и призывает Специального докладчика продолжать включать
в свои рекомендации предложения, касающиеся предупреждения и расследо-
вания случаев пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих дос-
тоинство видов обращения и наказания, в том числе их проявлений, имеющих
гендерную основу;

20. просит Специального докладчика продолжать рассматривать воз-
можность включения в его доклад информации о последующих мерах госу-
дарств в связи с его рекомендациями, посещениями и сообщениями, в том чис-

__________________
5 United Nations, Treaty series, vol. 1465, No. 24841.
6 Резолюция 57/199, приложение.
7 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Дополнение № 44 (A/60/44).
8 См. A/60/316.
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ле о достигнутом прогрессе и встретившихся проблемах, и о других официаль-
ных контактах;

21. призывает все государства сотрудничать со Специальным докладчи-
ком и оказывать ему содействие в выполнении его задачи, предоставлять всю
запрашиваемую Специальным докладчиком необходимую информацию, в пол-
ной мере и оперативно реагировать на его настоятельные призывы и принимать
последующие меры в связи с ними, серьезно подходить к вопросу об удовле-
творении просьб Специального докладчика о посещении их стран и вступать
со Специальным докладчиком в конструктивный диалог относительно испра-
шиваемого посещения их стран, а также относительно последующих мер в
связи с его рекомендациями;

22. подчеркивает необходимость продолжения регулярных обменов
мнениями между Комитетом, Специальным докладчиком и другими соответст-
вующими механизмами и органами Организации Объединенных Наций, а так-
же сотрудничества с соответствующими программами Организации Объеди-
ненных Наций, особенно Программой Организации Объединенных Наций в
области предупреждения преступности и уголовного правосудия, в целях
дальнейшего повышения эффективности их деятельности и расширения со-
трудничества по вопросам, касающимся пыток, в частности, путем улучшения
координации их работы;

23. признает глобальную необходимость в международной помощи
жертвам пыток, подчеркивает важность работы Совета попечителей Фонда
добровольных взносов Организации Объединенных Наций для жертв пыток и
призывает все государства и организации ежегодно вносить взносы в Фонд, по
возможности существенно увеличивая их размер;

24. просит Генерального секретаря продолжить препровождать всем го-
сударствам призывы Генеральной Ассамблеи, касающиеся взносов в Фонд, и
ежегодно включать Фонд в число программ, на которые объявляются взносы на
Конференции Организации Объединенных Наций по объявлению взносов на
деятельность в целях развития;

25. просит также Генерального секретаря, принимая во внимание
предстоящее вступление в силу Факультативного протокола к Конвенции,
обеспечить в общих бюджетных рамках Организации Объединенных Наций
органы и механизмы, ведущие борьбу против пыток и оказывающие помощь
жертвам пыток, достаточным персоналом и средствами, соответствующими
той решительной поддержке борьбы против пыток и оказания помощи жертвам
пыток, о которой заявляют государства-члены;

26. просит далее Генерального секретаря представить Комиссии по пра-
вам человека на ее шестьдесят второй сессии и Генеральной Ассамблее на ее
шестьдесят первой сессии доклад о состоянии Конвенции и доклад о деятель-
ности Фонда;

27. призывает все государства, Управление Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам человека и другие органы и учреж-
дения Организации Объединенных Наций, а также соответствующие межпра-
вительственные и неправительственные организации отмечать 26 июня Меж-
дународный день Организации Объединенных Наций в поддержку жертв пы-
ток;
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28. постановляет рассмотреть на своей шестьдесят первой сессии док-
лады Генерального секретаря, в том числе доклад о деятельности Фонда доб-
ровольных взносов Организации Объединенных Наций для жертв пыток, док-
лад Комитета против пыток и промежуточный доклад Специального докладчи-
ка Комиссии по правам человека по вопросу о пытках и других жестоких, бес-
человечных или унижающих достоинство видах обращения и наказания.
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Проект резолюции III

Международные пакты о правах человека

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 58/165 от 22 декабря 2003 года и резолю-
цию 2004/69 Комиссии по правам человека от 21 апреля 2004 года1,

сознавая, что Международные пакты о правах человека2 представляют
собой первые всеобъемлющие и юридически обязательные международные до-
говоры в области прав человека и вместе со Всеобщей декларацией прав чело-
века3 составляют ядро Международного билля о правах человека,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря4 о состоянии Меж-
дународного пакта об экономических, социальных и культурных правах2, Меж-
дународного пакта о гражданских и политических правах2 и Факультативных
протоколов к Международному пакту о гражданских и политических правах5,

ссылаясь на Международный пакт об экономических, социальных и куль-
турных правах и Международный пакт о гражданских и политических правах и
вновь подтверждая, что все права человека и основные свободы всеобщи, не-
делимы, взаимозависимы и взаимосвязаны и что поощрение и защита одной
категории прав никогда не должны служить предлогом или оправданием для
освобождения государств от обязанности поощрять и защищать другие права,

признавая важную роль Комитета по правам человека и Комитета по эко-
номическим, социальным и культурным правам в рассмотрении хода осущест-
вления государствами-участниками обязательств, принятых по Международ-
ным пактам о правах человека и Факультативным протоколам к Международ-
ному пакту о гражданских и политических правах, и в вынесении государст-
вам-участникам рекомендаций по их осуществлению,

считая, что эффективное функционирование Комитета по правам челове-
ка и Комитета по экономическим, социальным и культурным правам крайне
необходимо для полного и эффективного осуществления Международных пак-
тов о правах человека,

признавая важное значение региональных документов по правам человека
и соответствующих механизмов наблюдения, которые дополняют всеобщую
систему поощрения и защиты прав человека,

1. вновь подтверждает значение Международных пактов о правах че-
ловека2 как важных компонентов международных усилий по содействию все-
общему уважению и соблюдению прав человека и основных свобод;

2. настоятельным образом призывает все государства, которые еще не
сделали этого, стать участниками Международного пакта об экономических,

__________________
1 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2004 год, Дополнение № 3

(E/2004/23), глава II, раздел A.
2 Резолюция 2200 A (XXI), приложение.
3 Резолюция 217 A (III).
4 А/60/284.
5 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение, и резолюцию 44/128, приложение.
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социальных и культурных правах2 и Международного пакта о гражданских и
политических правах2 и в первоочередном порядке рассмотреть вопрос о при-
соединении к Факультативным протоколам к Международному пакту о граж-
данских и политических правах5 и сделать заявление, предусмотренное в ста-
тье 41 Международного пакта о гражданских и политических правах, и, отме-
чая, что за последнее время число государств-участников этих документов воз-
росло, просит Генерального секретаря и впредь содействовать проведению с
этой целью ежегодных Дней международных договоров;

3. предлагает Верховному комиссару Организации Объединенных На-
ций по правам человека активизировать систематические усилия, направлен-
ные на то, чтобы побудить государства стать участниками Международных
пактов о правах человека, и через программу консультативного обслуживания в
области прав человека оказывать таким государствам, по их просьбе, помощь в
ратификации Пактов и Факультативных протоколов к Международному пакту о
гражданских и политических правах или присоединении к ним в целях обеспе-
чения всеобщего участия;

4. призывает к самому неукоснительному соблюдению государствами-
участниками их обязательств по Международному пакту об экономических,
социальных и культурных правах и Международному пакту о гражданских и
политических правах и, где это применимо, по Факультативным протоколам к
Международному пакту о гражданских и политических правах;

5. отмечает, что государства должны обеспечивать, чтобы любые ме-
ры по борьбе с терроризмом согласовывались с их обязательствами по соответ-
ствующим международно-правовым документам, включая их обязательства по
Международным пактам о правах человека, и с удовлетворением отмечает тот
факт, что Комиссия по правам человека определила мандат Специального док-
ладчика по вопросу о поощрении и защите прав человека и основных свобод в
условиях борьбы с терроризмом6;

6. подчеркивает важность недопущения эрозии прав человека в ре-
зультате отступления от них и напоминает, что в соответствии со статьей 4
Международного пакта о гражданских и политических правах отступление от
определенных прав не допускается ни при каких обстоятельствах и что любые
меры, принятые в отступление от положений Пакта, должны соответствовать
этой же статье во всех случаях, с учетом необходимости представления госу-
дарствами-участниками по возможности наиболее полной информации во вре-
мя чрезвычайного положения, с тем чтобы можно было оценить обоснован-
ность принимаемых в этих условиях мер с точки зрения их адекватности, и
подчеркивает исключительный и временный характер любых таких отступле-
ний7;

7. рекомендует государствам-участникам рассмотреть вопрос об огра-
ничении сферы охвата любых оговорок, которые они делают к Международ-
ным пактам о правах человека и Факультативным протоколам к Международ-

__________________
6 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2005 год, Дополнение № 3

(E/2005/23), глава II, раздел A, резолюция 2005/80 от 21 апреля 2005 года, пункт 14(a)-(f).
7 См., например, замечание общего порядка № 29, принятое Комитетом по правам человека
по статье 4 Пакта относительно отступлений от обязательств в связи с чрезвычайным
положением (Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят шестая сессия,
Дополнение № 40 (А/56/40), том I, приложение VI).
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ному пакту о гражданских и политических правах, формулировать любые ого-
ворки как можно точно и ограничительно и регулярно анализировать такие
оговорки на предмет их снятия для обеспечения того, чтобы ни одна из огово-
рок не шла вразрез с объектом и целью соответствующего договора;

8. с удовлетворением отмечает годовые доклады Комитета по правам
человека, представленные Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят девятой8 и
шестидесятой9 сессиях, и принимает к сведению замечания общего порядка,
принятые Комитетом10,  в том числе самое последнее замечание общего поряд-
ка № 31 о характере общего юридического обязательства, налагаемого на госу-
дарства � участники Международного пакта о гражданских и политических
правах11;

9. с удовлетворением отмечает также доклады Комитета по эконо-
мическим, социальным и культурным правам о работе его тридцатой и три-
дцать первой сессий12 и тридцать второй и тридцать третьей сессий13 и при-
нимает к сведению замечания общего порядка, принятые Комитетом10, в том
числе самое последнее замечание общего порядка № 16 о равном для мужчин и
женщин праве пользоваться всеми экономическими, социальными и культур-
ными правами, принятое Комитетом на его тридцать четвертой сессии;

10. выражает сожаление по поводу того, что целый ряд государств-
участников не выполнил своих обязательств по представлению докладов со-
гласно Международным пактам о правах человека, и настоятельно призывает
государства-участники своевременно выполнять свои обязательства по пред-
ставлению докладов, а также, если их об этом просят, присутствовать при рас-
смотрении докладов Комитетом по правам человека и Комитетом по экономи-
ческим, социальным и культурным правам и принимать в нем участие;

11. настоятельно призывает государства-участники использовать в
своих докладах данные с разбивкой по признаку пола и подчеркивает важность
учета гендерного аспекта при осуществлении Международных пактов о правах
человека на национальном уровне, в том числе в национальных докладах госу-
дарств-участников, и в работе Комитета по правам человека и Комитета по
экономическим, социальным и культурным правам;

12. настоятельно рекомендует государствам-участникам, которые еще
не сделали этого, представить Управлению Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по правам человека основные документы и предлагает
всем государствам-участникам регулярно проводить обзор своих основных до-
кументов и обновлять их, принимая во внимание ведущуюся дискуссию по во-
просу о разработке расширенного основного документа;

__________________
8 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девятая сессия,
Дополнение № 40 (А/59/40).

9 Там же, шестидесятая сессия, Дополнение № 40 (А/60/40).
10 См.HRI/GEN/1/Rev.7.
11 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девятая сессия,
Дополнение № 40 (А/59/40), том I, приложение III.

12 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2004 год, Дополнение № 2
(E/2004/22).

13 Там же, 2005 год, Дополнение № 2 (E/2005/22).
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13. настоятельно призывает государства-участники при осуществлении
положений Международных пактов о правах человека должным образом учи-
тывать рекомендации и замечания, сделанные при рассмотрении их докладов
Комитетом по правам человека и Комитетом по экономическим, социальным и
культурным правам, и соображения, принятые Комитетом по правам человека в
соответствии с первым Факультативным протоколом к Международному пакту
о гражданских и политических правах;

14. настоятельно призывает все государства опубликовать тексты Ме-
ждународного пакта об экономических, социальных и культурных правах, Ме-
ждународного пакта о гражданских и политических правах и Факультативных
протоколов к Международному пакту о гражданских и политических правах на
как можно большем числе местных языков и распространять их и обеспечивать
самое широкое ознакомление с ними всех находящихся в пределах их террито-
рии и под их юрисдикцией лиц;

15. настоятельно призывает каждое государство-участник уделять осо-
бое внимание распространению на национальном уровне своих докладов,
представленных Комитету по правам человека и Комитету по экономическим,
социальным и культурным правам, и далее обеспечить перевод, опубликование
и максимально широкое распространение среди всех находящихся в пределах
их территории и под их юрисдикцией лиц с помощью соответствующих
средств полного текста рекомендаций и замечаний, сделанных комитетами по-
сле рассмотрения этих докладов;

16. вновь заявляет, что государствам-участникам при выдвижении кан-
дидатов в члены Комитета по правам человека и Комитета по экономическим,
социальным и культурным правам следует учитывать, что в состав комитетов
должны входить лица, обладающие высокими нравственными качествами и
признанной компетентностью в области прав человека, принимая при этом во
внимание полезность участия в работе комитетов нескольких лиц, обладающих
юридическим опытом, и равной представленности женщин и мужчин, и что
члены комитетов выступают в своем личном качестве, и вновь заявляет также,
что при выборах в Комитет следует принимать во внимание справедливое гео-
графическое распределение членов и представленность различных форм циви-
лизации и основных правовых систем;

17. предлагает Комитету по правам человека и Комитету по экономиче-
ским, социальным и культурным правам при рассмотрении докладов госу-
дарств-участников продолжать определять их конкретные потребности, кото-
рые могут быть удовлетворены департаментами, фондами и программами Ор-
ганизации Объединенных Наций и специализированными учреждениями, в том
числе в рамках программы консультативного обслуживания и технической по-
мощи Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций
по правам человека;

18. подчеркивает необходимость более тесной координации деятельно-
сти соответствующих механизмов и органов Организации Объединенных На-
ций по оказанию государствам-участникам, по их просьбе, поддержки в деле
осуществления Международных пактов о правах человека и Факультативных
протоколов к Международному пакту о гражданских и политических правах и
призывает продолжать прилагать усилия в этом направлении;
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19. с удовлетворением отмечает предпринятые на данный момент Ко-
митетом по правам человека и Комитетом по экономическим, социальным и
культурным правам усилия по повышению эффективности методов своей рабо-
ты и призывает комитеты продолжать эти усилия, и в этой связи с удовлетво-
рением отмечает также встречи, проведенные членами этих комитетов и пред-
ставителями государств-участников для обмена мнениями по вопросу о воз-
можных путях повышения эффективности методов работы комитетов, и призы-
вает все государства-участники продолжать вносить вклад в развитие этого
диалога, выходя с практическими и конкретными предложениями и идеями о
путях повышения эффективности функционирования этих комитетов;

20. принимает к сведению предложения Генерального секретаря и Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, а
также другие предложения о реформировании договорных органов по правам
человека, в том числе о согласовании требований, предъявляемых к представ-
лению докладов, и о создании единого постоянного договорного органа, и на-
деется на продолжение обсуждения этой темы;

21. с удовлетворением отмечает постоянные усилия Комитета по пра-
вам человека и Комитета по экономическим, социальным и культурным пра-
вам, направленные на обеспечение применения единообразных стандартов при
осуществлении положений Международных пактов о правах человека;

22. отмечает необходимость дальнейшего изучения проблемы защиты
в судебном порядке прав, закрепленных в Международном пакте об экономи-
ческих, социальных и культурных правах, и дальнейших усилий по разработке
показателей и критериев для определения прогресса в деле обеспечения реали-
зации на национальном уровне государствами-участниками прав, защищаемых
Пактом;

23. с удовлетворением принимает к сведению доклад Рабочей группы
открытого состава Комиссии по правам человека, учрежденной с целью рас-
смотрения вариантов, касающихся разработки факультативного протокола к
Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах, о
работе ее второй сессии14,  и призывает все стороны принять активное участие
в работе третьей сессии Рабочей группы, на которой будет рассмотрен доку-
мент с элементами факультативного протокола, содержащий объективный ана-
лиз всех различных вариантов факультативного протокола, который будет
представлен Председателем Рабочей группы для содействия более целенаправ-
ленному обсуждению в ходе третьей сессии;

24. призывает специализированные учреждения, которые еще не сдела-
ли этого, представить свои доклады о прогрессе в области соблюдения поло-
жений Международного пакта об экономических, социальных и культурных
правах в соответствии со статьей 18 этого Пакта и выражает признательность
тем, кто им представил;

25. призывает Генерального секретаря продолжать оказывать помощь
государствам � участникам Международных пактов о правах человека в под-
готовке их докладов, в том числе путем проведения семинаров или практику-
мов на национальном уровне для обучения правительственных должностных

__________________
14 E/CN.4/2005/52.
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лиц, занимающихся подготовкой таких докладов, и путем изучения других
возможностей, имеющихся в рамках программы консультативного обслужива-
ния в области прав человека;

26. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы Управление Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека
оказывало эффективную помощь Комитету по правам человека и Комитету по
экономическим, социальным и культурным правам в осуществлении их соот-
ветствующих мандатов, предоставляя, в частности, из Секретариата надлежа-
щие кадровые ресурсы, а также обеспечивая конференционное и другое соот-
ветствующее вспомогательное обслуживание;

27. просит также Генерального секретаря постоянно информировать
Генеральную Ассамблею о состоянии Международных пактов о правах челове-
ка и Факультативных протоколов к Международному пакту о гражданских и
политических правах, включая все оговорки и заявления, через веб-сайт Орга-
низации Объединенных Наций.


